BECTHUK MMEPMCKOI'O YHUBEPCUTETA. POCCUMCKAS Y 3APYBEXHAS ®UJIOJIOTUA

2017. Tom 9. Beimyck 1

A3BIK, KY/IbTYPA, OBLIIECTBO

VK 811.161.1°373
doi 10.17072/2037-6681-2017-1-5-14

O YYBCTBAX ¥ DMOLIUAX
B PYCCKOMU SI3BIKOBOU KAPTUHE MUPA

Amnapeit EBrensesu4 boukapes

A. puino. H., mpodeccop AenapTaMeHTa JUTepaTypbl

U MEXKYJbTYPHOH KOMMYHUKAIIUH

HauunoHanbHbBIN HCC/IeI0BATEIbCKHUA YHUBEPCUTET
«Bpicmasi mkoJsia 3konHomukmw» (r. Husxnmnit HoBropon)
603155, r. Huwxnanit Hosropon, yin. bonpmas ITegepckas, 25/12
abotchkarev@hse.ru; bochkarev.andrey@mail.ru

SPIN-kox: 3213-6724

ORCID: 0000-0002-9650-8604

ResearcherID: L-6181-2015

Hpocnﬁa CCBLIIATHCHA HA 3TY CTATBHIO B PYCCKOSA3BIYHbLIX HCTOYHUKAX CJICIYHOIIUM oﬁpa30M:

bouxapes A. E. O dyBcTBax U SMOLMSX B PyCCKOs3bIYHOM KapTune mupa // Bectnuk Ilepmckoro ynuepcurera. Poc-
cuiickas u 3apy6esxuas gpunonorus. 2017. T. 9, e, 1. C. 5-14. doi 10.17072/2037-6681-2017-1-5-14

Please cite this article in English as:

Bochkarev A. E. O chuvstvakh i emotsiyakh v russkoyazychnoy kartine mira [Feelings and Emotions in the Russian Lin-
guistic World View]. Vestnik Permskogo universiteta. Rossiyskaya i zarubezhnaya filologiya [Perm University Herald.
Russian and Foreign Philology], 2017, vol. 9, issue 1, pp. 5-14. doi 10.17072/2037-6681-2017-1-5-14 (In Russ.)

B nmanHO# myOnMKanuu paccMaTpUBAIOTCS CIIOCOOBI M CPEACTBA OTOOpPaKEHUSI UYBCTB B PYCCKOM
SI3BIKOBOM KapTuHE mMupa. Omnrcarh cOCTOsIHUE, 0003HAYEHHOE CIIOBAMH CO 3HAY€HHUEM YYBCTB, MOKHO U IO
BHEIIIHUM TIPOSIBJICHUSIM, U 10 CBSI3aHHBIM C HUMH TMEPEKUBAHUSAM, HO COOCTBEHHO JMHT'BUCTUICCKUM HC-
CJICJIOBAaHUE SMOIIMOHAJILHON CyOCTaHIIMM CTAHOBHMTCS TOJIBLKO NPU YCIOBHM OOpAICHUS K 3aCBUACTEIBLCT-
BOBaHHBIM CIIOBOyHOTpeOIeHnsM. HalmoHaBHEIA KOPITYC PYyCCKOTO SI3bIKa TTO3BOJISIET, B YaCTHOCTH, yCTa-
HOBHTH, YTO MPOMO3UIIMOHAIIFHAS MOJIEIh, XapaKTepU3yIollasi Hallle 3HAaHHE O YyBCTBAX, COACPKUT UH(POP-
MaIIUIO O TOM, YTO B HAMOOJIEe THITMYHBIX YIOTPEOICHUAX YyBCTBA MCIIBITHIBAIOT, [IUTAIOT, PA3AC/ISIOT, IIPO-
OyKaroT, CKPBIBAIOT, TIOJABIAIOT. B MeTadoprueckoM 0TOOpaKeHHH YyBCTBA ONPEACISIOTCS B OTHOIICHUH
K 3JIeMEHTaM JIPYTUX MPEeIMETHBIX 00JacTell, B TOM YHCIE PECypCy, JKUIAKOCTH, OTHIO H CHJIE, TaK WM NHaUe
3a/Iaf0IIUM BBIOOP MPUCOEAMHEHHBIX MpeAnKaToB. [lo aHaOrHu ¢ pecypcoM 4yBCTBa KOIISITCSI U PacTpadu-
BAIOTCA; 110 aHAJIOTHH C HETIOJIBJIACTHOM YEJIOBEKY CHIION — OXBAThIBAIOT M OBJIAEBAIOT; IO aHAJIOTHH C BOJI-
HOW CTHXUEH — 3aXJIECTBHIBAIOT M MEPETIONHSIIOT; 10 aHAJIOTHH C OTHEM — Pa3roparoTcs u 3aTyxaroT. [lpuyem
TaKoe CJIOBOYHOTPEOJICHNE CTAHOBHUTCSI HACTONBKO MPUBLIYHBIM, YTO TOBOPSIIHE HE oOpariaroT 6oiee BHU-
MaHHS Ha MeTaQOPUIHOCTH BBIPAKCHUHN BHA U3IUMb YYECHEA WIH C20pamb om a006u, a TIPUHUMAIOT HX
YyTh JIX HE 32 O0bEKTUBHYIO XapaKTEPUCTUKY YYBCTB.

KaroueBsble cJIoBa: SMOIIMY U YyBCTBA; PyCcCKasl S3bIKOBAasi KAPTHHA MUPa; KOTHUTUBHOE O0TOOpake-
Hue; MeTadopuyecKas MOIEIIb; KOPIyCHAs JIMHIBUCTHKA.
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Boukapes A. E. O uyscmaax u odMOYUAX 8 pyccKOA3bIYHOU KapmuHe mMupa

This paper explores the ways of displaying emotions and feelings in the Russian linguistic view of the
world. We can describe it as an emotional state, perception or attitude, but the treatment of an emotional sub-
stance becomes a linguistic study only in case we research the real use of words, independently of any refer-
ence to physical or psychological manifestations. According to the Russian National Corpus, feelings are nou-
rished, shared, awakened, hidden, suppressed. In metaphoric mapping, feelings are defined in relation to the
elements of other conceptual areas, including resource, fluid, fire, power, etc., determining the choice of at-
tached predicates. By analogy with a resource, feelings are stored and wasted; by analogy with an independent
power, they move, cover, master and subordinate the mind; by analogy with a fluid, they fill and overflow; by
analogy with fire, they can ignite and fade. Such use becomes so common that speakers do not pay attention to
metaphorical expressions any more but take them almost as an objective characteristic of feelings.
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